PUBLICATIONS 


OF THE 


ANGUAGE ASSOCIATION 


OF AMERICA, 1892 


EDITED BY 


A. MARSHALL ELLIOTT 
Secretary of the Association 


VOL. VII. 


PUBLISHED BY THE AS88OCIATION 
BALTIMORE: 


1892. 


i 
© 
i 
‘ if 


| 
{ 


CONTENTS. 


Vol. VIL, No. 2. 


I. WELLING, JAMES C.—ApprEss OF WELCOME...... 1-4 
II. SPOFFORD, A. R.—THE CHARACTERISTICS 
Xfi. HART, JAS. MORGAN—James RUSSELL LowELL.... 25-31 
IV. KENT, CHARLES W.—A Stupy oF Lanier’s 
V. BLUME, JULIUS—Jean DE MAIRET 
VI. GRUENER, GUSTAV—THE GENESIS OF THE 
CHARACTERS IN LEssING’s ‘NATHAN DER 
WEISE’.... 
VII. BASKERVILL, WM. M.—SouTHERN LITERATURE... 


Vol. VII, No. 4. 
VIII. LOGIE, THOMAS—PuHONOLOGY oF THE PaTots OF 


CACHY (SOMME) 101-173 
IX. KRUGER, A. G.—AN ITALIAN METRICAL VERSION 
OF THE KNIGHT OF THE SWAN 
X. ARMSTRONG, J. L.—THE GeruND IN NINETEENTH- 
CENTURY oe 
XI. CHAMBERLAIN, A. F.—Tue Use or Diminutives 
In -ing BY SoMmME WRITERS IN Low GERMAN 
212-219 
XIL. BOTH-HENDRIKSEN, LOUISE — IGNORED ReE- 
SOURCES OF FRENCH LITERATURE............. 220-225 


Vol. VII, No. 1. 
LEARNED, MARION DEXTER.—Wa_tTHER oF AQuI- 


Vol VII, No. 3. 


RENNERT, HUGO A.—THE Spanisn Pastorat Ro- 


j 
| 
a 
I-119 


a 

. 


INDEX. 


Address of Welcome. . 
Armstrong, J. L., The in Eng- 


Blume, Julius, Jean de Mairet 
Both-Hendriksen, Louise, Ignored Resources of French 
Literature 
Cachy, Phonology of the Patois of—(Somme) . IOI-173 
Chamberlain, A. F., The Use of Diminutives in -ing by Some 
Writers in Low German 212-219 
Diminutives in -ing, The Use of—by Some Writers in Low 
French Literature, Ignored Resources of—..............+++: 220-225 
Gerund in Nineteenth-Century English 
Gruener, Gustav, The Genesis of the Characters in Lessing’s 
‘Nathan der Weise’ 
Hart, James Morgan, James Russel! Lowell 
Kent, Charles W., A Study of Lanier’s Poems............... 
Knight of the Swan, An Italian Metrical Version of the—.... 174-199 
Kriiger, A. G., An Italian Metrical Version of the Knight of 
the Swan 
Learned, Marion D., The Saga of Walther of Aquitaine. ...i-iv, 1-208 
Literature, Southern 
Logie, Thomas, Phonology of the Patois of Cachy (Somme).. 101-173 
Low German Dialects, The Use of Diminutives in -ing by 
‘Nathan der Weise,’ The Genesis of the Characters in—.. . 
Nineteenth-Century English, The Gerund in—..........-.... 200-211 


Baskervill, Wm. M., Southern Literature.................... 89-100 
| 
; 
i 


INDEX. 
Rennert, Hngo A., The Spanish Pastoral Romances.......... 1-119 
Romances, The Spanish Pastoral... 
Spanish (The) Pastoral Romances......... 
Spofford, A. R., The Characteristics of Style................ 5-23 
Style, The Characteristics made 5-23 
Walther of Aquitaine, The Saga of—...... wane i-iv, 1-208 
Welling, James C., Address of Welcome............... I~4 


it 
| : 
| 
a 
Fi 
| 
f 
| 
| 
f 


q 
4 
id 
i 


it 
a 
4 
i 4 \ 
| 


WALTHER OF AQUITAINE 


BY 


| 
| 
| 


MARION DEXTER LEARNED, Pu.D. 


ASSOCIATE IN GERMAN AT THE JOHNS HOPKINS UNIVERSITY, 


BALTIMORE: 
PUBLISHEO BY THE MOD. LANG. ASSOCIATION OF AMERICA 
1892. : 


THE 
SAGA 
OF 
| | 

= 


i 

4 
q 
q 
q 
4 
| | 
i| 
ah 
. 
ery 
| 
ae 
| | : 
| 


PREFACE. 


T= present edition of the Walther Saga is the first attempt 

to offer in complete form all the surviving episodes of the 
Saga. The point of view and method of treatment are his- 
torical from first to last. The texts of the versions have been 
arranged in chronological order so as to present the Saga in its 
transmitted form. The aim of the treatment is to set forth the 
historical elements and setting of the Saga, and thus rescue it 
from vague, mythical interpretations. If order is ever to be 
brought out of chaos in the interpretation of Saga and Myth, it 
must be done by keeping in view the historical background, 
and by close adherence to the historical method. Indeed, both 
myth and saga express in some form actual events,—the one in 
the realm of natural phenomena, the other in that of historical 
occurrences, 


In reproducing such a great variety of texts it has been 


necessary, in some cases, to make typographical substitutions, 
particularly in the Polish texts. The author, therefore, begs the 
indulgence of those whose eye may be offended by the liberty ° 
taken with the customary Polish characters, which could not be 


obtained at the time (cf. note on page 110). The few cases 


in which possible confusion might arise are the following: 
genitive feminine forms (including those used adverbially), 


which readers of Polish will readily recognize. 

The author makes grateful acknowledgement to those who 
have rendered assistance in the preparation of the work: to Dr. 
Uhler, of the Peabody Library; Dr. Kiernan, of the Harvard 
Library ; Professor Palmer (now of Yale University) and Dr. 
Warren, of Adelbert College (Scherer Library); Dr. Hench, 
of the University of Michigan, who copied a part of the Old 
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iv PREFACE. 


Norse text; Professor Creiznach, of the University of Cracovia, 
who kindly furnished a copy of the Polish texts; Dr. Shefloe, of 
the Woman’s College of Baltimore, who read the proof-sheets of 
the Old Swedish texts. 

Special thanks are due to Dr. Hermann Schoenfeld, who has 
carefully read the Polish proof-sheets ; to Dr. James W. Bright, 
who read the Anglo-Saxon proof-sheets, and offered many 
helpful suggestions; to Professor A. Marshall Elliott for sug- 
gestions touching the typography of the work; and to Dr. 
Henry Wood, whose interest and judgment in this, as in the 
earlier work of the author, have been an unfailing source of 
encouragement and help. 

MaxIon DEXTER LEARNED. 


Jonuws Horas University, 
Bautimors, Mv., April 2, 1892. 
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